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Zmluva o dodávke prebytkov elektriny a prevzatí zodpovednosti za odchýlku 

Dodávateľ:    Železnice Slovenskej republiky 

Sídlo:   Klemensova 8, 813 61 Bratislava 

Právna forma:   Iná právnická osoba 

Registrácia:   Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, 

Oddiel: Po, Vložka číslo: 312/B 

Štatutárny orgán:   Ing. Miroslav Garaj, generálny riaditeľ 

IČO:     31 364 501 

DIČ:   2020480121 

IČ DPH:   SK2020480121 

Bankové spojenie:   1. IBAN: SK14 1100 0000 0026 4700 0078 
   2. IBAN: SK11 0200 0000 3500 0470 0012 
   3. IBAN: SK94 0900 0000 0000 1144 6542 
Adresa pre doručovanie písomností:  
 
(ďalej len „Dodávateľ“) 

Odberateľ:   (doplní úspešný uchádzač) 

Sídlo:    

Právna forma:    

Registrácia:  

Štatutárny orgán:  

IČO:    

DIČ:    

IČ DPH:    

Bankové spojenie:    

Adresa pre doručovanie písomností:  
    

(ďalej len „Odberateľ“) 

(Dodávateľ a Odberateľ spoločne ďalej ako „Zmluvné strany“ a každý z nich samostatne ako „Zmluvná strana“) 
 
 
uzatvárajú v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a 

príslušných ustanovení zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov Zmluvu o dodávke prebytkov elektriny a prevzatí zodpovednosti za odchýlku 

(ďalej len „Zmluva“) v nasledujúcom znení: 

 

 

1. VÝKLAD POJMOV 

 

1.1 Na účely Zmluvy majú nasledujúce pojmy a slovné spojenia tento význam:  

 

„Cena“ - znamená jednotkovú cenu za každú MWh na základe tejto Zmluvy dodávanej elektriny 

uvedenú v čl. 5. bod 5.1 tejto Zmluvy.  

 

„Obchodný zákonník“ znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov.  

 

„Odchýlka“ - má význam podľa jej definície uvedenej v § 2 písm. b) bod 24. Zákona o energetike. 

 

„Odovzdávacie miesto“ - má význam priradený v čl. 4. bod 4.2 tejto Zmluvy.  

 

„OKTE“ - znamená organizátora krátkodobého trhu s elektrinou, ktorým je spoločnosť OKTE, a.s. 

Mlynské nivy 48, 821 09 Bratislava, IČO: 45 687 862. 

 



 

3/9 
 
Zmluva o dodávke prebytkov elektriny a prevzatí zodpovednosti za odchýlku 

„PDS“ - znamená prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy.  

 

„Písomnosť“ - znamená akúkoľvek požiadavku, výzvu, oznámenie, odstúpenie od Zmluvy alebo od 

ktorejkoľvek jej časti alebo inú listinu, ktorá bude predložená v súvislosti s touto Zmluvou. 

 

„Pravidlá trhu“ - znamenajú pravidlá upravené vo vyhláške Úradu pre reguláciu sieťových odvetví 

č. 207/2023 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou, obsahové 

náležitosti prevádzkového poriadku prevádzkovateľa sústavy, organizátora krátkodobého trhu s 

elektrinou a rozsah obchodných podmienok, ktoré sú súčasťou prevádzkového poriadku 

prevádzkovateľa sústavy. 

 

„ÚRSO“ - znamená Úrad pre reguláciu sieťových odvetví. 

 

„Zákon o DPH“ - znamená zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov. 

 

„Zariadenie na výrobu elektriny“ - znamená železničné hnacie koľajové vozidlá (HKV) špecifikované 

v čl. 4. tejto Zmluvy. 

 

„Zákon o energetike“ - znamená zákon č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

„Zákon o spotrebnej dani z elektriny“ - znamená zákon č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, 

uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho 

oleja v znení neskorších predpisov. 

 

„Zmluva“ - znamená túto Zmluvu o dodávke prebytkov elektriny a prevzatí zodpovednosti za odchýlku. 

 

„Zúčtovateľ odchýlok“ - znamená osobu, ktorá zabezpečuje zúčtovanie odchýlok (v čase uzatvorenia 

tejto Zmluvy: spoločnosť OKTE, a.s. Mlynské nivy 48, 821 09 Bratislava, IČO: 45 687 862). 

 

1.2 Definícia pojmov a slovných spojení podľa predchádzajúceho bodu platí rovnako pre ich jednotné aj 

množné číslo a tieto pojmy a slovné spojenia majú význam daný príslušnou definíciou aj pri ich použití 

v akejkoľvek inej listine alebo dokumente vyhotovenom v súvislosti s touto Zmluvou, pokiaľ sa v ňom 

nenachádza odlišná definícia. Odborné pojmy a terminológia uvedené v tejto Zmluve, ktoré nemajú 

v tejto Zmluve priradený konkrétny význam, sa vykladajú v súlade s ich definíciou uvedenou v Zákone 

o energetike a v iných všeobecne záväzných právnych predpisoch a platných predpisoch vzťahujúcich 

sa na predmet Zmluvy.  

1.3 Pokiaľ sú v Zmluve, jej dodatkoch a/alebo prílohách, odkazy na ustanovenia právnych predpisov a/alebo 

právne predpisy, ktoré boli medzičasom zmenené, opätovne prijaté alebo priamo či nepriamo 

nahradené inými ustanoveniami právnych predpisov a/alebo právnymi predpismi, považujú sa tieto 

odkazy za odkazy na ustanovenia právnych predpisov a/alebo právne predpisy, ktoré boli zmenené, 

opätovne prijaté alebo priamo či nepriamo nahrádzajú pôvodné ustanovenia právnych predpisov 

a/alebo právne predpisy, v ich platnom znení.  
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2. PREDMET ZMLUVY 

 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy, najskôr však od 01.01.2027 

od 00:00:00 hod. SEČ, do 31.12.2027 do 23:59:59 hod. SEČ: 

 

2.1.1 záväzok Dodávateľa:  

a) dodávať Odberateľovi do Odovzdávacieho miesta vyrobenú elektrinu v Zariadení na výrobu 

elektriny, ktorá nebude v čase jej výroby spotrebovaná Dodávateľom (prebytky elektriny), 

b) uhrádzať Odberateľovi platby za systémové služby a platby za prevádzkovanie systému podľa 

čl. 6. tejto Zmluvy  

 

a 

 

2.1.2 záväzok Odberateľa:  

a) všetku Dodávateľom do Odovzdávacieho miesta dodanú elektrinu od Dodávateľa prevziať, 

b) zaplatiť Dodávateľovi za dodanú elektrinu cenu určenú v čl. 5. bod 5.1 tejto Zmluvy a  

c) bezodplatne prevziať za Dodávateľa zodpovednosť za Odchýlku na Odovzdávacom mieste 

voči Zúčtovateľovi odchýlok. 

 

2.2 Dodávateľ je povinný Odberateľovi dodať celý objem vyrobenej elektriny v Zariadení na výrobu elektriny, 

s výnimkou regulačnej elektriny dodanej pre potreby prevádzkovateľa prenosovej sústavy, elektriny pre 

vlastné využitie alebo elektriny dodanej bez použitia distribučnej sústavy PDS. 

 

 

3. DODÁVKA ELEKTRINY 

 

3.1 Predpokladané množstvo dodávanej elektriny počas doby trvania Zmluvy je vo výške 8.000 MWh.  

3.2 Dodávateľ je povinný najneskôr do 15 dní odo dňa doručenia výzvy Odberateľa, oznámiť Odberateľovi 

(prostredníctvom formulárov predložených Odberateľom spolu s výzvou) predpokladané množstvo 

dodanej elektriny rozpísané na jednotlivé kalendárne mesiace.  

3.3 Dodávka elektriny je splnená prechodom elektriny určeným meradlom v Odovzdávacom mieste. 

Dodané množstvo elektriny sa vyhodnocuje podľa údajov tohto určeného meradla, ktoré poskytuje 

podľa osobitných predpisov PDS. 

 

 

4. ZARIADENIE NA VÝROBU ELEKTRINY A ODOVZDÁVACIE MIESTO 

 

4.1 Zariadením na výrobu elektriny sa rozumie zariadenie na výrobu elektriny podľa nasledujúcej 

špecifikácie:  

 

4.1.1 druh/typ: železničné hnacie koľajové vozidlá (HKV) vyrábajúce elektrinu formou brzdenia týchto 

vozidiel pomocou elektrodynamickej rekuperačnej brzdy, 

4.1.2 umiestnenie: „Nové Mesto nad Váhom, Trnava, Galanta, Štúrovo, Púchov NS, Púchov NS 2, 

Banská Bystrica, Hronská Dúbrava, Kozárovce, Jablonica, Bratislava - Vinohrady, Zohor, 

Žilina 1 Trakčná nap. stanica, Žilina 2 Trakčná nap. stanica a Nové Zámky“.  

 

4.2 Odovzdávacím miestom sa rozumejú všetky nasledujúce miesta odovzdania vyrobenej elektriny v 

Zariadení na výrobu elektriny do distribučnej sústavy PDS vybavené určeným meradlom a označené 

EIC (Energy Identification Code) kódom: 24ZZSVYR0001551T, 24ZZSVYR0001552R, 

24ZZSVYR0004180N, 24ZZSVYR0005397U, 24ZSS75078500003, 24ZSS75078490001, 

24ZSS7511400000Q, 24ZSS7511401000L, 24ZZSVYR0022801F, 24ZZSVYR0022802D, 

24ZZSVYR0029696P, 24ZZSVYR0029698L, 24ZSS75238520007, 24ZSS75238530002 a 

24ZZSVYR0029697N.  
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4.3 V prípade akejkoľvek zmeny umiestnenia zariadenia na výrobu elektriny podľa bodu 4.1.2, alebo zmeny 

odovzdávacieho miesta podľa bodu 4.2, sa Dodávateľ zaväzuje túto skutočnosť Odberateľovi 

bezodkladne oznámiť na adresu uvedenú v identifikačných údajoch Odberateľa a s Odberateľom 

uzatvoriť dodatok k tejto Zmluve. 

 

 
5. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 

5.1 Cena za dodávku (prebytkov) vyrobenej elektriny v Zariadeniach na výrobu elektriny sa určí pre 

príslušné zúčtovacie obdobie, ktorým je kalendárny mesiac, nasledovne: 

 

Cena za dodávku prebytkov elektriny = skutočne dodané množstvo prebytkov elektriny v MWh * 

konečná cena za dodanie 1 MWh prebytkov elektriny 

Konečná cena za dodanie 1 MWh prebytkov elektriny sa určí v súlade s bodom 4.2.4. Zmluvy 

o združenej dodávke elektriny č. ........ zo dňa .......... (doplní obstarávateľ pred podpisom Zmluvy) (ďalej 

len „Zmluva o dodávke elektriny"), ako konečná cena za dodanie 1 MWh elektriny s tým rozdielom, 

že k cene nebude účtovaný poplatok Odberateľa za nákup elektrickej energie. 

 

Konečná cena za dodanie 1 MWh prebytkov elektriny = [(FBL * PBL) + ∑ (QMRqh * SPOTqh)] / (FBL + 

QMR) 

 

kde: 

„FBL“ je objem nakúpeného pásma elektriny v rámci dodávky elektriny podľa Zmluvy o dodávke 

elektriny pre príslušné zúčtovacie obdobie, ktorým je kalendárny mesiac 

„PBL“ je priemerná referenčná cena na príslušné obdobie v rámci dodávky elektriny podľa Zmluvy 

o dodávke elektriny  

„QMRqh“ je nakúpený objem alebo predaný objem na SPOT v príslušnej obchodnej štvrťhodine v rámci 

dodávky elektriny podľa Zmluvy o dodávke elektriny  

„QMR“ je výsledný objem nákupu alebo predaja na SPOT (saldo nákupu a predaja za všetky obchodné 

štvrťhodiny) v rámci dodávky elektriny podľa Zmluvy o dodávke elektriny pre príslušné zúčtovacie 

obdobie, ktorým je kalendárny mesiac 

„SPOTqh“ je spotová cena za príslušnú štvrťhodinu „qh“ (EUR bez DPH/MWh) v obchodnej oblasti 

SEPS zverejňovaná informačným portálom XMtrade®/ISOT na: http://www.okte.sk/sk/kratkodoby-

trh/zverejnenie-udajov/celkove-vysledky-dt.aspx. V prípade, že pre určitú vyhodnocovanú štvrťhodinu 

nebude informačným portálom XMtrade®/ISOT zverejnená cena, pre danú vyhodnocovanú štvrťhodinu, 

sa namiesto takejto ceny použije spotová cena v príslušnej hodine „h“ (EUR bez DPH/MWh) v 

obchodnej oblasti SEPS zverejňovaná informačným portálom XMtrade®/ISOT na: 

http://www.okte.sk/sk/kratkodoby-trh/zverejnenie-udajov/celkove-vysledky-dt.aspx 

 

5.2 Výšku Ceny za dodávku (prebytkov) vyrobenej elektriny oznámi Dodávateľ Odberateľovi včas 

elektronicky na e-mailovú adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy. Dodávateľ k Cene pri fakturácii pripočíta 

daň z pridanej hodnoty v súlade so Zákonom o DPH, a to v sadzbe platnej ku dňu vzniku daňovej 

povinnosti. Platby za systémové služby a platby za prevádzkovanie systému bude vo výške určenej 

podľa platného cenového rozhodnutia ÚRSO znášať Odberateľ. 

5.3 V prípade, ak Odberateľ pri uzatvorení tejto Zmluvy Dodávateľovi predloží kópiu osvedčenia o registrácii 

pre účely spotrebnej dane z elektriny v súlade s príslušnými ustanoveniami Zákona o spotrebnej dani 

z elektriny, Odberateľ bude odoberať elektrickú energiu oslobodenú od spotrebnej dane. 

5.4 Ak podľa všeobecne záväzných právnych predpisov alebo právnych predpisov záväzných pre 

účastníkov trhu s elektrinou bude s plnením predmetu tejto Zmluvy spojená povinnosť Dodávateľa 

uhrádzať Odberateľovi alebo prostredníctvom Odberateľa poplatky alebo akékoľvek iné platby, ktoré 

nie sú uplatňované v čase uzatvárania tejto Zmluvy (t.j. povinnosť ich uhrádzania vznikne po uzavretí 
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Zmluvy), Dodávateľ bude povinný tieto poplatky alebo platby uhrádzať Odberateľovi vo výške 

stanovenej podľa týchto právnych predpisov.  

5.5 Predmetom dodania je podľa Zákona o DPH opakované dodanie tovaru, ktoré sa uskutočňuje 

v dohodnutých lehotách každý kalendárny mesiac. Dňom vzniku daňovej povinnosti je posledný 

kalendárny deň dohodnutého obdobia. 

5.6 Odberateľ je povinný uhradiť Dodávateľovi Cenu za dodávku (prebytkov) vyrobenej elektriny na základe 

faktúr Dodávateľa, ktoré je Dodávateľ povinný vystaviť a doručiť Odberateľovi do 15 dní odo dňa vzniku 

daňovej povinnosti. Podkladom pre vystavenie faktúry budú namerané hodnoty určeného meradla 

poskytnuté zo strany PDS.  

5.7 Dodávateľ sa zaväzuje zasielať faktúry na adresu sídla Odberateľa resp. elektronicky vo formáte pdf. 

na e-mailovú adresu .............. (doplní úspešný uchádzač), ak Odberateľ udelil súhlas s elektronickým 

zasielaním faktúr. Splatnosť každej faktúry bude 21 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia 

Odberateľovi. Ak pripadne deň splatnosti faktúry na deň, ktorý nie je pracovným dňom, dňom splatnosti 

je najbližší nasledujúci pracovný deň. 

5.8 Faktúra musí obsahovať okrem všetkých náležitosti v zmysle Zákona o DPH aj:  

5.8.1 podpis a pečiatku Dodávateľa, 

5.8.2 číslo bankového účtu Dodávateľa, 

5.8.3 číslo Zmluvy,  

5.8.4 variabilný symbol,  

5.8.5 jednotkovú cenu za dodávku (prebytkov) vyrobenej elektriny a  

5.8.6 celkovú cenu za objem dodanej elektriny. 

5.9 Odberateľ je oprávnený vrátiť Dodávateľovi faktúru v lehote splatnosti, pokiaľ faktúra nemá náležitosti 

uvedené v predchádzajúcom bode 5.8 tohto článku Zmluvy alebo má iné vady v obsahu, s uvedením 

dôvodu vrátenia. 

5.10 Dodávateľ je podľa povahy vady povinný faktúru opraviť alebo vyhotoviť novú faktúru. Oprávneným 

vrátením faktúry prestáva plynúť pôvodná lehota splatnosti. Nová lehota splatnosti začína plynúť odo 

dňa doručenia opravenej alebo novej faktúry Odberateľovi. 

5.11 Úhrada faktúr bude realizovaná bezhotovostným platobným stykom na účet Dodávateľa uvedený v 

záhlaví tejto Zmluvy.  

5.12 V prípade, ak nastane skutočnosť oprávňujúca vystavenie opravnej faktúry formou dobropisu, úhrada 

faktúry bude realizovaná prevodným príkazom na účet Odberateľa uvedený v Zmluve. Zmena účtu je 

možná len písomným dodatkom k Zmluve.  

Ak sa na Odberateľa vzťahuje osobitná oznamovacia povinnosť platiteľa podľa § 6 zákona o DPH, 

Odberateľ je povinný zabezpečiť, aby účet uvedený v Zmluve bol bankovým účtom v zmysle § 6 Zákona 

o DPH. Pokiaľ účet uvedený v Zmluve nie je bankovým účtom v zmysle § 6 Zákona o DPH, je Dodávateľ 

oprávnený zrealizovať úhradu faktúry na iný účet Odberateľa, ktorý je bankovým účtom v zmysle § 6 

Zákona o DPH. Pokiaľ Odberateľ nemá žiadny bankový účet v zmysle § 6 Zákona o DPH, nie je 

Dodávateľ povinný zrealizovať úhradu faktúry skôr ako na piaty pracovný deň po doručení písomného 

oznámenia Odberateľa o tom, že má bankový účet v zmysle § 6 Zákona o DPH s uvedením jeho čísla, 

za predpokladu, že účet uvedený v písomnom oznámení je bankovým účtom v zmysle § 6 Zákona o 

DPH. Dodávateľ nebude v omeškaní v prípade, ak pri úhrade faktúry bude postupovať podľa tohto bodu. 

Uzavretie dodatku k Zmluve, ktorého predmetom je zmena účtu, nie je v týchto prípadoch potrebné.  

 

 

6. KONTAKTY A KOMUNIKÁCIA 

 

6.1 Zmluvné strany sú povinné oznámiť si do piatich pracovných dní od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy 

elektronicky prostredníctvom e-mailových adries uvedených v bode 6.2 Zmluvy kontaktné osoby 

v rozsahu meno a priezvisko, telefón a e-mailová adresa.  

6.2 Akákoľvek komunikácia, ktorá sa podľa Zmluvy doručuje Dodávateľovi poštovým doručovateľom alebo 

osobne, bude Dodávateľovi doručovaná na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy. Akákoľvek komunikácia, 

ktorá sa podľa Zmluvy doručuje Odberateľovi poštovým doručovateľom alebo osobne, bude 

Odberateľovi doručovaná na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy. Akákoľvek komunikácia, ktorá sa podľa 



 

7/9 
 
Zmluva o dodávke prebytkov elektriny a prevzatí zodpovednosti za odchýlku 

Zmluvy doručuje Dodávateľovi elektronicky, bude Dodávateľovi doručovaná na e-mailovú adresu: 

zsrze@zsr.sk. Akákoľvek komunikácia, ktorá sa podľa Zmluvy doručuje Odberateľovi elektronicky, bude 

Odberateľovi doručovaná na e-mailovú adresu: ................... (doplní úspešný uchádzač). 

6.3 Zmluvné strany sa zaväzujú, že sa budú bez zbytočného odkladu písomne informovať o každej zmene 

svojich kontaktných údajov. Takto oznámená zmena sa potom považuje za platnú a nadobúda účinnosť 

dňom doručenia oznámenia druhej Zmluvnej strane, pričom v takomto prípade sa uzatvorenie dodatku 

k Zmluve nevyžaduje. 

6.4 V prípade, ak prvý pokus doručovateľa o osobné doručenie zostane bezvýsledný, písomnosť zasielaná 

doporučenou zásielkou alebo kuriérskou službou na adresu pre doručovanie písomností uvedenú v 

záhlaví Zmluvy alebo na inú adresu v tejto Zmluve uvedenú pre daný úkon, sa považuje za doručenú aj 

keď táto zásielka bude poštou alebo kuriérskou službou vrátená ako zásielka adresátom neprevzatá 

alebo nedoručiteľná, a to dňom jej odmietnutia alebo zmarenia jej prijatia; ak nie je celkom dobre možné 

takýto deň riadne určiť, tak dňom, kedy bude písomnosť vrátená druhej zmluvnej strane ako 

nedoručiteľná. 

6.5 Písomnosť doručovaná druhej Zmluvnej strane elektronicky sa považuje za doručenú momentom jej 

odoslania adresátovi na e-mailové adresy uvedené v tejto Zmluve pre daný úkon, ak k jej odoslaniu 

prišlo v pracovný deň najneskôr do 16:00 hod., inak o 7:00 hod. nasledujúci pracovný deň po dni jej 

odoslania, a to aj v prípade, že Písomnosť nebude adresátovi doručená v dôsledku obmedzení alebo 

dôvodov na strane adresáta. 

6.6 Oznámenie o odstúpení od Zmluvy sú Zmluvné strany povinné doručovať druhej Zmluvnej strane 

prostredníctvom pošty doporučenou zásielkou, kuriérom alebo osobne. 

 

 

7. PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ ZMLUVY 

 

7.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami Zmluvných strán a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky v súlade s § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov. 

7.2 Odberateľ berie na vedomie, že Dodávateľ v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (zákon o 

slobode informácií) v znení neskorších predpisov ako povinná osoba túto Zmluvu zverejní. Dodávateľ 

sa zaväzuje bezodkladne oznámiť Odberateľovi dátum zverejnenia tejto Zmluvy. 

7.3 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2027.  

7.4 Zmluva môže byť predčasne ukončená písomnou dohodou Zmluvných strán alebo odstúpením od 

Zmluvy podľa nižšie uvedených podmienok. Nakoľko sa táto Zmluva uzatvára v nadväznosti na 

uzavretie príslušnej zmluvy o združenej dodávke (trakčnej) elektriny medzi Dodávateľom (v postavení 

odberateľa) a Odberateľom (v postavení dodávateľa), zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva zaniká 

automaticky dňom zániku uvedenej zmluvy o združenej dodávke (trakčnej) elektriny. 

7.5 Dodávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť v prípade porušenia ktorejkoľvek z povinností Odberateľa 

podľa tejto Zmluvy, ak Odberateľ neodstráni takéto porušenie ani v lehote 15 kalendárnych dní odo dňa 

doručenia písomnej výzvy Dodávateľa na dodatočné odstránenie takéhoto porušenia Odberateľovi. 

7.6 Odberateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť v prípade:  

7.6.1 zistenia neoprávneného dodávania elektriny do sústavy podľa Zákona o energetike,  

7.6.2 porušenia ktorejkoľvek z povinností Dodávateľa podľa tejto Zmluvy, ak Dodávateľ neodstráni 

takéto porušenie ani v lehote 15 kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy 

Odberateľa na dodatočné odstránenie takéhoto porušenia Dodávateľovi.  

7.7 Ukončenie Zmluvy sa nedotýka práva Zmluvných strán na uplatnenie nárokov im vyplývajúcich z 

porušenia tejto Zmluvy druhou Zmluvnou stranou, vrátane oprávnenia na náhradu škody, riešenia 

sporov medzi Zmluvnými stranami a ostatných ustanovení, ktoré podľa tejto Zmluvy alebo vzhľadom na 

svoju povahu majú trvať aj po jej ukončení. 

 

 



 

8/9 
 
Zmluva o dodávke prebytkov elektriny a prevzatí zodpovednosti za odchýlku 

 

8. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU 

 

8.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie, aby nedochádzalo k škodám alebo aby prípadné 

škody minimalizovali.  

8.2 Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej z tejto 

Zmluvy akúkoľvek škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu 

škody takto spôsobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. 

Obchodného zákonníka.  

8.3 Zmluvné strany nezodpovedajú za škodu v dôsledku prekážky, ktorá vznikla druhej Zmluvnej strane 

nezávisle od jej vôle a ktorá zabránila Zmluvnej strane plniť si povinnosti podľa tejto Zmluvy, za 

predpokladu, že nebolo možné odôvodnene očakávať, že povinná Zmluvná strana by mohla zabrániť 

alebo odvrátiť túto prekážku alebo jej dôsledky a navyše vznik tejto prekážky nebolo možné predvídať 

v čase, keď povinná Zmluvná strana vykonávala svoju povinnosť. Prekážka, ktorá vznikla v čase, keď 

povinná Zmluvná strana bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti alebo ktorá vyplýva z jej finančnej 

situácie nevylučuje zodpovednosť za škodu. Dôsledok vylúčenia zodpovednosti za škodu je limitovaný 

iba na obdobie, počas trvania prekážky, ku ktorej sa vzťahuje. 

 

 

9. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  

 

9.1 Pokiaľ v tejto Zmluve nie je stanovené inak, na právne vzťahy vyplývajúce a vznikajúce z tejto Zmluvy 

sa vzťahujú ustanovenia Obchodného zákonníka, zákona o energetike, zákona o regulácii, Pravidlá trhu 

a ďalšie príslušné právne predpisy a Prevádzkové poriadky PDS.  

9.2 Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že konajúc v dobrej viere vynaložia priamo alebo prostredníctvom 

zvolených zástupcov maximálne úsilie na urovnanie všetkých sporov, ktoré vzniknú na základe a/alebo 

z tejto Zmluvy, zmierom. Všetky spory alebo nároky, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s 

ňou, vrátane sporov týkajúcich sa jej platnosti, porušenia, ukončenia alebo existencie a nebudú 

vyriešené zmierom podľa predchádzajúcej vety, budú rozhodovať a majú právomoc rozhodovať 

všeobecné príslušné súdy Slovenskej republiky. 

9.3 V prípade, že bude niektoré z jednotlivých ustanovení Zmluvy považované za neplatné, nevymáhateľné, 

alebo neúčinné, nebude mať táto skutočnosť vplyv na platnosť, vymáhateľnosť alebo účinnosť 

zostávajúcich ustanovení. Namiesto neplatného, nevymáhateľného alebo neúčinného ustanovenia 

bude platiť také ustanovenie, ktoré čo najviac zodpovedá zmyslu a účelu neplatného, nevymáhateľného 

alebo neúčinného ustanovenia. Zároveň sa zmluvné strany zaväzujú v čo najkratšom čase nahradiť 

dotknuté ustanovenia novými ustanoveniami, ktoré zodpovedajú účelu uzavretej Zmluvy.  

9.4 Žiadna zo Zmluvných strán nemôže postúpiť alebo previesť svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tejto 

Zmluvy ako celok alebo ich časť bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán z tejto Zmluvy prechádzajú na prípadných právnych nástupcov 

Zmluvných strán. 

9.5 Odberateľ nie je oprávnený jednostranným úkonom započítať svoje pohľadávky voči pohľadávkam 

Dodávateľa. 

9.6 S výnimkou prípadov, ktoré táto Zmluva výslovne predpokladá, je možné túto Zmluvu meniť a dopĺňať 

iba písomnými dodatkami k tejto Zmluve. Všetky dodatky budú označené poradovými číslami a 

podpísané osobami oprávnenými konať v mene zmluvných strán. 

9.7 Zmluva je vyhotovená a podpísaná v troch zhodných vyhotoveniach v slovenskom jazyku, pričom 

Dodávateľ obdrží dve vyhotovenia a Odberateľ jedno vyhotovenie. 

9.8 Odberateľ sa zaväzuje dodržiavať Etický kódex Železníc Slovenskej republiky. Aktuálne znenie 

Etického kódexu Železníc Slovenskej republiky je zverejnené na internetovej stránke Dodávateľa. 

(Etický kódex Železníc Slovenskej republiky je dostupný na: https://www.zsr.sk/o-nas/eticky-kodex). 

9.9 Odberateľ vyhlasuje, že dodržiava zásady v oblasti ochrany životného prostredia, sociálneho práva 

alebo pracovného práva podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

https://www.zsr.sk/o-nas/eticky-kodex
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ZMLUVNÉ STRANY VYHLASUJÚ, že si túto Zmluvu prečítali, vzájomne vysvetlili, jej obsahu porozumeli a na 

znak súhlasu s ňou ju slobodne, vážne, dobrovoľne, s určitosťou, nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných 

podmienok vlastnoručne podpísali a sú si plne vedomé následkov z nej vyplývajúcich. 

 

 

 

 
V mene Dodávateľa: 

Železnice Slovenskej republiky 

 V mene Odberateľa: 

(doplní úspešný uchádzač) 

V     V    
       

Miesto  Dňa  Miesto  Dňa 
 
    

 
   

Ing. Miroslav Garaj    (doplní úspešný uchádzač)   

generálny riaditeľ  Podpis  
 

 Podpis 

     


